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““(Belgo-Luxemburg Note)”’

I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

Masayoshi Ohira
Minister for Foreign Affairs

of Japan.

His Excellency

Albert Hupperts
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary

of Belgium to Japan.

AGREED MINUTES

The representatives of the Government of Japan and

the representatives of the Governments of the Benelux
countries hereby record the following understandings
which have been reached during the course of the nego-

tiations between their respective delegations for the with-
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drawal by the Benelux countries of their invocation against
Japan of Article XXXV of the General Agreement on
Tariffs and Trade :

1. The two Delegations agreed that, pending the con-
clusion of an agreement in the consultations provided for
in paragraph 2 below, the provisions of PART C of the
Agreed Minutes signed on October 8, 1960, would continue
to be applied mutatis mutandis, as an implementation of
paragraph 6 of the Protocol Concerning Trade Relations
between Japan and the Benelux countries signed today,
after the Second Protocol signed on October 8, 1960,
ceased to be in effect in accordance with paragraph 7
thereof, and the List attached to the Exchange of Letters
dated August 31, 1962, would be applied de facto from
the beginning of 1963.

It is understood that the import authorizations to be
issued against the quotas enumerated in the List referred
to above shall be deducted from the quotas to be estab-
lished during the consultations referred to above.

2. The Delegation of Japan recalled the recent conver-
sations between Prime Minister of Japan, Mr. H. Tkeda
Prof. Dr. J. E
de Quay and Prime Minister of Belgium, Mr. Th. Lefévre

and Prime Minister of the Netherlands,
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which led to an agreement in principle. In these conver-
sations, Prime Minister of Japan, Mr. Tkeda accepted the
proposal of the Governments of the Benelux countries
stated in the Note Verbale dated November 9, 1962, with
two conditions. One of them was that the list of sensitive
items applied by the Benelux countries ought to be reduced
substantially when the full GATT relations would be estab-
lished between Japan and the Benelux countries as had
been the case in the Japan-British negotiation, but, since
the consultations between Japan and the Benelux countries
concerning the reduction of the latter’s list of sensitive
items had been concluded only two or three months be-
fore, it was deemed impractical to hold such consultations
at this time, but there should be an understanding on the
part of the Governments of the Benelux countries to make
special efforts to reduce substantially the list of sensitive
items in the consultations in 1963.

In the light of this, it was requested by the Delegation
of Japan that the Governments of the Benelux countries
would make special efforts to reduce substantially the
present list of sensitive items in the forthcoming consul-
tations to be held before June, 1963.

The Delegation of the Benelux countries took note of
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the desire expressed by the Delegation of Japan and stated
that their Governments undertook to exercise special efforts
in the said consultations to achieve a liberalization of im-
port restrictions and an increase of import possibilities for
Japanese products in the Benelux countries as substantially
as possible.
3. The two Delegations confirmed, with reference to
paragraph 1 of the Protocol referred to above, the agree-
ment stated in the Decision of November 19, 1960, of the
CONTRACTING PARTIES to the GATT, an extract of
which was recorded as follows :

“These situations (market disruption) generally

contain the following elements in combination :

(1) a sharp and substantial increase or potential
increase of imports of particular products
from particular sources ;

(ii) these products are offered at prices which
are substantially below those prevailing for
similar goods of comparable quality in the
market of the importing country ;

(iii) there is serious damage to domestic produc-
ers or threat thereof;

(iv)

the price differentials referred to in para-

i
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graph (ii) above do not arise from govern-
mental intervention in the fixing or forma-
tion of prices or from dumping practices.
In some situations other elements are also present
and the enumeration above is not, therefore, intended

as an exhaustive definition of market disruption.”

IN WITNESS WHEREOF,

presentatives have signed on behalf of their respective

the undersigned re-

Governments the present Agreed Minutes.

DONE at Tokyo, in triplicate in the English language,
this thirtieth day of April, nineteen hundred and sixty

three.

FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN:
Masayoshi Ohira

FOR THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF THE NETHERLANDS:
N. A. J. de Voogd

FOR THE GOVERNMENTS OF THE BELGO-
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LUXEMBURG ECONOMIC UNION :
Albert Hupperts

PROTOCOL CONCERNING TRADE RELATIONS
BETWEEN JAPAN ON THE ONE HAND AND
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND
THE BELGO-LUXEMBURG ECONOMIC UNION
ON THE OTHER HAND

At the time of signing the Protocol Amending the
Agreement on Commerce between Japan on the One Hand
and the Kingdom of the Netherlands and the Belgo-Luxem-
burg Economic Union on the Other Hand, the under-
signed representatives, duly authorized by their respective
Governments, have confirmed that the General Agreement
on Tariffs and Trade will be applied between Japan and
the Benelux countries on the coming into force of the said
Protocol, and have agreed on the following provisions :
1. I, in the view of either Contracting Party, there is
reasonable evidence that, as a result of unforeseen de-
velopments, any product of the other Contracting Party
is being imported into its territory under such conditions
as to cause or threaten serious injury to its domestic

producers of like or directly competitive products and that

AN A K 1TEL © R SRS PR B 2 R BR YK 1) R e 0 S0 S



A D

ABDR

L3
R

Wi

ae R A KNTE A QEHER S ML 1 B R ER ¥ M R A~ e R I

AN QLY ERRSERRCIRE e
O UBEMREENEOVY VO IINSERCERH
MAIEN S oBdI O SR L0 L BREAYS
QYA QR 2N Bial R 08K
IR 5444207 1 a0 1) BRHR 1 <O S 4O

s 0
~

RO SRR R £ 1 B e M AR B
2L Q0485 O fL A E<RREY ~OF
IR - O X A0 4 R R B O BRI Y
B O P STRSMoE N O 2 R E < BRGNS
2@ 1) AT AUrQ®

N

o B EE O S EHIN A e SR -
LEEEN R LW QRO VTR ~Q
EEYINIE 4 O LY XE~ QB & R0z
M7OEHRE N IR R AT {2007 RIS
Elal AW 524 {07 EFR LTS

HLOHL L0

—~

+ g

=

ETEREY aXZe QREVET SVES
BREQK O LT85 v Q RO W v E I e

fil B

certain action is required to prevent or remedy such injury,
it shall give to the other Contracting Party written notice
to this effect with a reasonable explanation of the circum-

shall,

notice, enter into consultations immediately for the purpose

stances. The Contracting Parties upon such
of finding a mutually satisfactory solution.

2. If the consultations referred to above do not result
within a reasonable period of time in a mutually satis-
factory solution, the importing Contracting Party may, in
respect of the product in question, apply quantitative
import restrictions to the extent and for such time as may
be necessary to prevent or remedy the injury referred to
in paragraph 1 above.

3. In critical circumstances where delay would cause
damage which it would be difficult to repair, action under
paragraph 2 above may be taken provisionally after the

notice mentioned in paragraph 1 above has been given

| or before the consultations referred to in that paragraph

are completed, provided that such consultations shall be

continued in an endeavour to find a mutually satisfactory

solution.

4. (a) If the exporting Contracting Party deems that
the action taken by the importing Contracting Party
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under paragraph 2 or 3 of the present Protocol affects
such a number of products or such a volume of trade
that the interests of that exporting Contracting Party
are seriously impaired, it may request in writing
consultations with the importing Contracting Party
on the situation which has developed including the
action taken.
(b) If no satisfactory agreement can be reached
within a reasonable period of time the exporting Con-
tracting Party may apply quantitative import restric-
tions to such an extent as is substantially equivalent
to the effect of the action taken by the importing
Contracting Party.
(¢) If the importing Contracting Party terminates its
action under the present Protocol, the exporting Con-
tracting Party shall terminate its action forthwith.

5. In case the action provided for in paragraph 2, 3 or

4 above is taken, the Contracting Parties shall exert their

best endeavours, individually as well as in cooperation

with each other, so that such action may be terminated

as soon as possible.

6. (a) In case import restrictions have been continu-

ously in force in either Contracting Party with regard
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to some specific products of the other Contracting
Party and the sudden removal of restrictions on such
products would result in serious injury to domestic
producers of like or directly competitive products,
the importing Contracting Party may, as a transitional
period measure, apply such import restrictions as may
be agreed upon between the Governments of the
Contracting Parties.

(b) The Contracting Party applying the above re-
strictions undertakes :

(i) to grant to the trade of the other Contrac-
ting Party a fair and reasonable share of
the market, and

(ii) to carry out a policy which is aimed at the
relaxation or removal of such restrictions
at the earliest possible date.

(¢) The Contracting Parties shall annually review
the operation of the measures taken in accordance
with sub-paragraph (a) above, with a view to re-
moving such measures as soon as possible.

(a) The present Protocol shall be ratified and the
instruments of ratification shall be deposited with the
Government of Japan. It shall enter into force on the
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date of the coming into force of the Protocol Amend-
ing the Agreement on Commerce referred to above,
provided that the third instrument of ratification shall
have been deposited by that time.

(b) The present Protocol shall be terminated on the
date of expiry of a period of six years from its entry
into force if the Contracting Parties so agree in the
consultations which shall be held well before the end
of such period at the request of either Contracting
Party. The Contracting Parties shall consult together
from time to time at the request of either Contracting
Party for the purpose of examining the possibility of
terminating the present Protocol.

(¢) Notwithstanding sub-paragraph (b) above, the
present Protcol shall terminate either when a joint
trade agreement between Japan on the one hand and
the countries of the European Economic Community
on the other hand shall have entered into force, or
when a general and multilateral solution, acceptable
to the Contracting Parties, to the problem of market
disruption within the framework of the General Agree-

ment on Tariffs and Trade shall have been reached.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned repre-

sentatives have signed the present Protocol.

DONE at Tokyo, in triplicate in the English lan-

guage, this thirtieth day of April, nineteen hundred and

sixty three.

FOR THE GOVERNMENT OF JAPAN:
Masayoshi Ohira

FOR THE GOVERNMENT OFIF THE KING-
DOM OF THE NETHERLANDS:
N. A. J. de Voogd

FOR THE GOVERNMENTS OF THE BELGO-
LUXEMBURG ECONOMIC UNION:
Albert Hupperts
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